
1870 Divendres 16 juny 2006 Suplement núm. 13 Suplement núm. 13 Divendres 16 juny 2006 1871

professions sanitàries, porten a terme activitats sanità-
ries que no s’ajusten a les característiques de cap de 
les unitats anteriorment definides, per la seva natura-
lesa innovadora, pel fet d’estar en fase d’avaluació clí-
nica, o per afectar professions el caràcter polivalent de 
les quals permet exercir, amb una formació adequada, 
activitats sanitàries vinculades amb el benestar i la 
salut de les persones en centres que tinguin la consi-
deració de sanitaris.»

Disposició addicional única. Consultes de psicologia.

1. A les sol·licituds d’autorització de consultes de psico-
logia els és aplicable el que preveu l’apartat U.900 de l’annex 
II del Reial decret 1277/2003, de 10 d’octubre, quan el sol-
licitant, tot i no tenir el títol d’especialista en psicologia clínica, 
acrediti, o bé haver cursat els estudis de la llicenciatura de 
psicologia seguint un itinerari curricular qualificat per la seva 
vinculació amb l’àrea docent de personalitat, avaluació i trac-
tament psicològics o amb la psicologia clínica i de la salut, o 
bé acrediti una formació complementària de postgrau rela-
tiva a aquestes àrees, no inferior a 400 hores, de les quals 
almenys 100 han de ser pràctiques tutelades per psicòlegs 
especialistes en psicologia clínica, en centres, institucions o 
serveis universitaris de psicologia on es duguin a terme acti-
vitats d’atenció a la salut mental, o en consultes o gabinets de 
psicologia clínica, degudament autoritzats, d’acord amb les 
previsions del Reial decret 1277/2003, de 10 d’octubre.

2. Les administracions sanitàries, a fi de determinar 
si els itineraris curriculars de la llicenciatura o la formació 
complementària al·legada pels sol·licitants s’adeqüen a 
les matèries que se citen a l’apartat anterior, poden sol-
licitar assessorament a les facultats de psicologia i a l’Or-
ganització Col·legial de Psicòlegs, o als ministeris de 
Sanitat i Consum i d’Educació i Ciència, a través de la 
Comissió Nacional de l’Especialitat de Psicologia Clínica.

3. El que preveu aquesta disposició addicional s’en-
tén sense perjudici de la seva adaptació a les normes que 
es dictin per adequar l’ordenament jurídic de l’Estat a
l’Espai Europeu d’Educació Superior, una vegada es des-
pleguin els reials decrets 55/2005, de 21 de gener, pel qual 
s’estableix l’estructura dels ensenyaments universita-
ris i es regulen els estudis universitaris oficials de grau,
i 56/2005, de 21 de gener, pel qual es regulen els estudis 
universitaris oficials de postgrau.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 29 de maig de 2006.–La ministra de Sanitat i 
Consum, Elena Salgado Méndez.

MINISTERI D’INDÚSTRIA, TURISME 
I COMERÇ

10079 REIAL DECRET 605/2006, de 19 de maig, pel 
qual s’aproven els procediments per a l’aplica-
ció de la norma UNE-EN 197-2:2000 als ciments 
no subjectes al marcatge CE i als centres de 
distribució de qualsevol tipus de ciment. 
(«BOE» 135, de 7-6-2006.)

El Reial decret 1313/1988, de 28 d’octubre, va declarar 
obligatòria l’homologació dels ciments per fabricar formi-

gons i morters per a tot tipus d’obres i productes prefabri-
cats.

La disposició final primera del dit Reial decret faculta 
els ministres d’Indústria i Energia i de Foment per modifi-
car les referències a normes UNE que figuren a l’annex.

Sobre la base d’aquesta disposició final, es va aprovar 
l’Ordre PRE/2829/2002, d’11 de novembre, per la qual es 
modifica la referència a normes, perquè aquest Regla-
ment s’ajusti a les noves normes UNE, així com l’entrada 
en vigor del marcatge CE per als ciments comuns.

En el cas dels ciments comuns ja s’ha establert l’en-
trada en vigor del marcatge CE mitjançant la Comunicació 
de la Comissió 2001/C 20/04, que en l’àmbit nacional es 
transposa amb l’Ordre de 3 d’abril de 2001.

En el cas dels ciments de baixa calor d’hidratació ja 
s’ha establert l’entrada en vigor del marcatge CE mitjan-
çant la Comunicació de la Comissió 2005/C 139/03, que en 
l’àmbit nacional es transposa amb la Resolució de 9 de 
novembre de 2005.

Per a la resta dels ciments diferents dels comuns 
s’han aprovat noves normes UNE, en què se n’establei-
xen les especificacions tècniques. El present Reial decret 
estableix el procediment pel qual s’ha de dur a terme 
l’avaluació de la conformitat d’aquests ciments, que pre-
veu la norma UNE-EN 197-2:2000, el compliment obliga-
tori de la qual imposa el Reial decret 1313/1988, de 28 
d’octubre, en la redacció que en fa l’Ordre PRE/2829/2002, 
d’11 de novembre.

Així mateix, s’estableixen els aspectes relatius a l’au-
torització dels centres de distribució de qualsevol tipus
de ciment, basant-se en el capítol 9 de la norma UNE-EN
197-2:2000.

Aquest Reial decret es dicta per prevenir i limitar ris-
cos, així com per a la protecció contra accidents i sinistres 
capaços de produir danys o perjudicis derivats de la utilit-
zació dels productes que regula, per mitjà de l’establiment 
de controls que permetin detectar o contribuir a evitar les 
circumstàncies que puguin donar lloc a l’aparició de ris-
cos i mitigar les conseqüències de possibles accidents, tot 
això en l’àmbit de la Llei 21/1992, de 16 de juliol, d’indús-
tria, així com del Reial decret 2200/1995, de 28 de desem-
bre, pel qual s’aprova el Reglament de la infraestructura 
per a la qualitat i la seguretat industrial.

La present disposició ha estat sotmesa al procediment 
d’informació en matèria de normes i reglamentacions tèc-
niques que preveu el Reial decret 1337/1999, de 31 de juliol, 
pel qual s’apliquen les disposicions de la Directiva 98/34/
CE, del Parlament Europeu i del Consell, de 22 de juny.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Indústria, 
Turisme i Comerç, d’acord amb el Consell d’Estat i amb la 
deliberació prèvia del Consell de Ministres en la reunió 
del dia 19 de maig de 2006,

D I S P O S O :

Article únic. Objecte i camp d’aplicació.

El present Reial decret té per objecte establir els
procediments per a l’aplicació de la norma UNE-EN
197-2:2000 «Ciments. Part 2: avaluació de la conformitat» 
a les fàbriques de ciments no subjectes al marcatge CE i 
als centres de distribució de qualsevol tipus de ciment i 
que s’inclouen com a annex.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queda derogada la Resolució de 12 de juny de 1997 de 
la Direcció General d’Indústria, per la qual s’aprova el sis-
tema per a la realització dels controls de la producció i 
distribució del ciment establerts en la norma UNE 80 403:
1996, publicada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» de 18 de 
juny de 1997, i totes les disposicions que s’oposin al que 
preveu el present Reial decret.
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Disposició final primera. Títol competencial.

El present Reial decret es dicta a l’empara de la com-
petència estatal en matèria de bases i coordinació de la 
planificació general de l’activitat econòmica, prevista a 
l’article 149.1.13a de la Constitució Espanyola.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor al cap de tres 
mesos de la publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 19 de maig de 2006.

ANNEX

Procediments per a l’aplicació de la norma UNE-EN 197-2:
2000 «Ciments. Part 2: avaluació de la conformitat» a les 
fàbriques de ciments no subjectes al marcatge CE i als 

centres de distribució de qualsevol tipus de ciment

1. Objecte i camp d’aplicació.

1.1 Aquest annex estableix els procediments per:
Dur a terme l’avaluació de la conformitat a les fàbri-

ques dels ciments que defineixen les normes UNE 80
303-1:2001 i 1M:2006, UNE 80 303-2:2001 i 1M:2006, UNE 
80 305:2001, UNE 80 307:2001 i UNE 80 310:1996 que figu-
ren a l’annex del Reial decret 1313/1988, de 28 d’octubre, 
en la redacció que en fa l’Ordre PRE/2829/2002, d’11 de 
novembre, del Ministeri de la Presidència.

Dur a terme el control dels centres de distribució de 
qualsevol tipus de ciment d’acord amb el capítol 9 de la 
norma UNE-EN 197-2:2000.

La norma UNE-EN 197-2:2000, la referència de la qual 
figura a l’annex del Reial decret 1313/1988, de 28 d’octu-
bre, en la redacció que en fa l’Ordre PRE/2829/2002, d’11 
de novembre, del Ministeri de la Presidència, recull amb 
caràcter general els requisits que han de complir les fàbri-
ques de ciment i els centres de distribució i els sistemes 
que han d’aplicar els organismes autoritzats per compro-
var el compliment d’aquests requisits, motiu pel qual 
resulta útil sistematitzar les tasques esmentades emmar-
cant-les dins d’un procediment que inclogui des de la fase 
de sol·licitud fins a la d’emissió:

del certificat de conformitat amb els requisits regla-
mentaris per als ciments diferents dels comuns;

o del certificat d’autorització per a un centre de distri-
bució de ciment.

1.2 S’han d’ajustar a les previsions del present Reial 
decret les sol·licituds de certificacions que, a l’empara de 
la disposició transitòria quarta del Reial decret 2200/1995, 
presentin davant les autoritats competents:

Fabricants de ciments no subjectes encara al mar-
catge CE (vegeu l’apartat 1.1), d’un dels tipus de fàbrica 
següents:

Fàbrica integral: instal·lació utilitzada per un fabricant 
per produir ciment, que té almenys un forn per produir 
clínquer. A més, ha de disposar d’equips per realitzar una 
mòlta i una homogeneïtzació adequades, i de la capacitat 
necessària de sitges per emmagatzemar i expedir cada 
ciment produït.

Instal·lació de mòlta: instal·lació utilitzada per un 
fabricant per produir ciment a partir de clínquer, que té 
instal·lacions de mòlta i d’homogeneïtzació adequades, i 
la capacitat necessària de sitges per emmagatzemar i 
expedir cada ciment produït.

Centres de distribució: instal·lacions regides per soci-
etats diferents de la titular de la fàbrica en què, complint 
la legislació vigent, només elles mateixes hi duen a terme 
tasques d’emmagatzematge, transport i expedició de 
ciment a granel o ensacada. Aquestes instal·lacions han 

de disposar dels mitjans necessaris per evitar la contami-
nació o mescla de ciments de diferents tipus o procedèn-
cies. A més, aquestes societats tenen plena responsabili-
tat en tots els aspectes de la qualitat del ciment que 
expedeixen. Els ciments que expedeixin han de tenir el 
certificat de conformitat amb els requisits reglamentaris o 
el marcatge CE obtingut pel fabricant del ciment.

1.3 Cada ciment dels recollits a l’apartat 1.1 d’aquest 
annex només pot tenir un certificat de conformitat amb els 
requisits reglamentaris emès a favor del fabricant titular de 
la sol·licitud o del seu representant legal a Espanya.

1.4 L’organisme certificador ha d’elaborar i facilitar 
els criteris i qüestionaris necessaris per portar a terme les 
inspeccions inicials a les fàbriques i als centres de distri-
bució, inclosos els laboratoris que duguin a terme els 
assajos d’autocontrol, i el seguiment, verificació i accep-
tació del control de producció i control de qualitat en 
fàbriques i en centres de distribució quan hagi de ser 
assistit en aquestes tasques per altres organismes autorit-
zats (punts 5 i 9.3.1, respectivament, de la norma UNE-EN 
197-2:2000).

L’ordenació del procediment de certificació s’ha de 
portar a terme disposant-lo de forma seqüencial per faci-
litar l’aplicació de la norma UNE-EN 197-2:2000, tot això 
sense perjudici de l’exigència de la resta de requisits que 
figuren en aquesta norma.

2.  Sol·licitud del certificat de conformitat amb els 
requisits reglamentaris per a ciments no sotmesos al mar-
catge CE (vegeu l’apartat 1.1).

El fabricant que vulgui fabricar un ciment dels indicats 
per comercialitzar-lo a Espanya, o el seu representant 
legal, ho ha de sol·licitar per escrit a l’organisme certifica-
dor (punt 7 de la norma UNE-EN 197-2:2000). El document 
de sol·licitud ha d’especificar en particular:

a) L’empresa que fa la sol·licitud o, si s’escau, el seu 
representant legal.

b) Representant de la direcció del fabricant respon-
sable del procediment de certificació.

c) Nom i adreça de la fàbrica de producció del ciment 
i dels punts d’expedició utilitzats en el transport i expedi-
ció del ciment.

d) Designació normalitzada segons la corresponent 
norma UNE del punt 1.1 d’aquest annex i marca comercial 
del ciment, si s’escau.

e) Composició nominal del ciment objecte de la sol-
licitud. En el cas de fer-hi servir més d’un clínquer, decla-
ració de la proporció de la seva mescla.

f) Procedència i característiques dels components 
del ciment. En cas que durant la fabricació del ciment es 
produeixin canvis respecte a l’origen de fabricació o sub-
ministrament d’un clínquer declarat en la sol·licitud, la 
nova producció s’ha de considerar corresponent a un 
ciment nou i tramitar una nova sol·licitud. Quan el clín-
quer notificat procedeixi d’un estat membre de la Unió 
Europea, no és necessari fer una nova sol·licitud.

g) El laboratori encarregat de fer els assajos d’auto-
control del ciment.

Juntament amb la sol·licitud s’ha de remetre la docu-
mentació següent:

Una còpia controlada del manual de qualitat de la 
fàbrica (apartat 4.1.2 de la norma UNE-EN 197-2:2000), 
amb una proposta del pla d’autocontrol per al ciment sol-
licitat (apartat 4.3.1 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

Una descripció detallada de les instal·lacions de la 
fàbrica i els punts d’expedició.

Per sol·licitar el certificat de conformitat amb els requi-
sits reglamentaris, és necessari que el ciment no hagi 
estat objecte d’una avaluació inicial no-conforme en el 
termini previ de sis mesos o de retirada del certificat de 
conformitat en el termini previ de sis mesos.
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3. Sol·licitud del certificat d’autorització per a un cen-
tre de distribució de qualsevol tipus de ciment.

L’empresa propietària d’un centre de distribució que 
vulgui expedir un ciment a Espanya, o el seu representant 
legal, ho ha de sol·licitar per escrit a l’organisme certifica-
dor (punt 9 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

El document de sol·licitud ha d’especificar, en particu-
lar, la mateixa informació que descriuen els apartats a), 
b), c), d) i g) de l’apartat 2 d’aquest annex, referida al cen-
tre de distribució.

Juntament amb la sol·licitud s’ha de remetre la docu-
mentació següent:

Una còpia controlada del manual de qualitat del cen-
tre de distribució (apartat 4.1.2 de la norma UNE-EN
197-2:2000), amb una proposta del pla de control d’iden-
tificació en recepció i d’autocontrol del ciment (apar-
tat 9.2.1 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

Una descripció detallada de les instal·lacions del cen-
tre de distribució.

Una descripció dels mitjans de control i assaig al cen-
tre de distribució.

Quan es tracti d’instal·lacions situades en el territori 
espanyol, s’hi ha d’adjuntar:

Acreditació conforme les instal·lacions disposen de 
totes les autoritzacions i permisos legals per dur a terme 
aquesta activitat industrial, segons la legislació vigent de 
caràcter local, autonòmica o central.

4.  Tramitació del certificat de conformitat amb els 
requisits reglamentaris per a ciments no subjectes al mar-
catge CE.

Un cop l’organisme certificador hagi analitzat la sol-
licitud, l’expedició del certificat de conformitat amb els 
requisits reglamentaris requereix que es duguin a terme les 
tasques següents que preveu la norma UNE-EN 197-2:2000:

a) Inspecció inicial de la fàbrica i del control de produc-
ció a la fàbrica (punt 5.5 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

b) Els assajos inicials que preveuen els punts 4.3.1 i 
5.6 de la norma UNE-EN 197-2:2000, en el cas de fàbriques 
noves o existents, inclosos els assajos de determinació de 
components d’acord amb la norma UNE 80 216:1991.

c) Una avaluació inicial basada en les dues tasques 
anteriors efectuada per l’organisme certificador (punt 5 
de la norma UNE-EN 197-2:2000).

d) Si aquesta avaluació inicial és conforme, l’orga-
nisme certificador ha d’emetre un certificat de conformitat 
amb els requisits reglamentaris, vàlid per un període inicial 
de tres mesos (punt 7 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

e) El fabricant ha de portar a terme l’autocontrol que 
preveu el punt 4.3 de la norma UNE-EN 197-2:2000 i enviar 
mensualment a l’organisme certificador els resultats dels 
assajos d’autocontrol, juntament amb l’informe sobre 
l’avaluació estadística de la conformitat corresponent al 
lot mòbil dels dotze últims mesos.

f) S’han de prendre mostres puntuals a la fàbrica i/o 
punts d’expedició segons els mètodes de la UNE 80 401, 
per dur a terme els assajos de contrast (punt 5.4 de la 
norma UNE-EN 197-2:2000).

g) S’han d’efectuar els assajos de contrast que pre-
veu el punt 5.4.4 de la norma UNE-EN 197-2:2000, que ha 
d’avaluar l’organisme certificador segons els punts 5.4.5 
de la norma UNE-EN 197-2:2000, inclosos els assajos de 
determinació de components d’acord amb la norma UNE 
80 216:1991.

h) Si les conclusions de les tasques precedents por-
tades a terme en el període inicial són satisfactòries, l’orga-
nisme certificador ha d’emetre un certificat de conformitat 
amb els requisits reglamentaris vàlid mentre no es retiri o 
cancel·li com a resultat de les accions preses en cas de no-
conformitat, amb el límit màxim de dotze mesos.

i) Les tasques e), f) i g) s’han de dur a terme a partir 
d’aquell moment de manera contínua perquè la conformi-
tat dels ciments amb les especificacions de les normes 
UNE s’avaluï d’acord amb les regles de la norma a què fa 
referència aquest Reial decret.

j) Durant aquesta fase d’avaluació contínua, la 
fàbrica ha de rebre, almenys, una visita d’inspecció l’any. 
L’organisme certificador ha d’informar el titular per enda-
vant de la data de la realització de la inspecció (punt 5.2 de 
la norma UNE-EN 197-2:2000)

k) Per plasmar el criteri que estableix la norma 
d’avaluació contínua, l’organisme certificador ha de fer la 
verificació estadística dels resultats del període de control 
(els dotze mesos anteriors) almenys 2 vegades l’any (punt 
5.3 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

l) Sobre la base dels informes d’avaluació del control 
de producció (punt 5.2 de la norma UNE-EN 197-2:2000), i 
l’avaluació dels resultats de l’autocontrol (punt 5.3 de la 
norma UNE-EN 197-2:2000), l’organisme certificador ha 
de declarar la conformitat o la no-conformitat de la pro-
ducció. Els procediments que s’han de seguir en el cas de 
no-conformitat són els que descriu el punt 6 de la norma 
UNE-EN 197-2:2000.

m) El fabricant ha de comunicar immediatament 
qualsevol cessament de producció i/o expedició (punt 7 
de la norma UNE-EN 197-2:2000).

5. Tramitació del certificat d’autorització per a un 
centre de distribució de qualsevol tipus de ciment.

Una vegada l’organisme certificador hagi analitzat la 
sol·licitud, l’emissió del certificat d’autorització al centre de 
distribució de ciment requereix que es duguin a terme les 
tasques següents que preveu la norma UNE-EN 197-2:2000:

a) Inspecció inicial del centre de distribució (punt 
9.3.1 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

b) Els assajos inicials que preveuen per als centres 
de distribució de ciments els punts 9.2.2 i 9.3.2 de la 
norma UNE-EN 197-2:2000.

c) Una avaluació inicial basada en les dues tasques 
anteriors efectuada per l’organisme certificador (punt 
9.3.1 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

d) Si aquesta avaluació inicial és conforme, l’orga-
nisme certificador ha d’emetre un certificat d’autorització 
de centre de distribució (punt 9.3.3 de la norma UNE-EN 
197-2:2000) per un període inicial de cinc mesos.

e) El centre de distribució ha de portar a terme l’au-
tocontrol que preveu el punt 9.2.2 de la norma UNE-EN 
197-2:2000. Els resultats d’autocontrol de cada mes s’han 
de remetre sense demora a l’organisme certificador per-
què es puguin comparar amb els resultats d’autocontrol 
del fabricant, que també ha d’aportar el centre de distribu-
ció, si s’escau.

A més dels assajos d’autocontrol, el centre de distribu-
ció ha de dur a terme els assajos d’acceptació i identificació 
que preveu el punt 9.2.1 de la norma UNE-EN 197-2:2000.

f) S’han de prendre mostres puntuals segons els 
mètodes de la UNE 80 401, per dur a terme els assajos de 
contrast, que ha d’avaluar l’organisme certificador segons 
el punt 9.3.2 de la norma UNE-EN 197-2:2000.

g) Si les conclusions de les tasques precedents por-
tades a terme en el període inicial són satisfactòries, l’or-
ganisme certificador ha d’emetre un certificat d’autoritza-
ció de centre de distribució, vàlid mentre no es retiri o 
cancel·li com a resultat de les accions preses en cas de 
no-conformitat, amb el límit màxim de dotze mesos.

h) Les tasques que preveu l’apartat e) i f) s’han de 
dur a terme a partir d’aquell moment de manera contínua 
perquè la conformitat dels ciments amb les especificaci-
ons de les normes UNE s’avaluï d’acord amb les regles de 
la norma a què fa referència aquest Reial decret.
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i) Durant aquesta fase d’avaluació contínua el centre 
de distribució ha de rebre, almenys, una visita d’inspecció 
a l’any (punt 9.3.1 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

j) L’organisme certificador ha de dur a terme la verifi-
cació estadística dels resultats del període de control (els 
dotze mesos anteriors) almenys 2 vegades l’any (punt 
9.3.1 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

k) El centre de distribució ha de comunicar immedia-
tament qualsevol cessament d’expedició (punt 7 de la 
norma UNE-EN 197-2:2000).

l) Quan en un centre de distribució s’hagi d’emma-
gatzemar un ciment diferent d’un dels abans autoritzats 
(ciments de diferent designació o de la mateixa designa-
ció però de fabricants diferents), la sitja d’emmagatze-
matge ha d’estar buida i neta, i és preceptiu avisar l’orga-
nisme certificador, amb un termini mínim de set dies, 
abans que es rebi el nou ciment. L’organisme certificador 
pot ordenar una inspecció per verificar que la sitja està en 
condicions adequades per emmagatzemar un altre ciment 
(punt 9.3.1 de la norma UNE-EN 197-2:2000).

Qualsevol canvi en els ciments emmagatzemats o distri-
buïts ha de donar lloc a la modificació de l’autorització, de 
manera que aquesta autorització limiti el seu abast als 
ciments que hi figuren. Per això, han de sol·licitar amb prou 
antelació qualsevol canvi en la distribució de ciment amb la 
finalitat d’adequar l’autorització. No pot expedir el nou ciment 
fins que no disposi de la nova autorització que l’inclogui.

L’organisme certificador pot emetre procediments o ins-
truccions per aclarir aspectes concrets dels controls i tas-
ques que s’han de dur a terme en el seguiment de la qualitat 
dels ciments que distribueixen els centres de distribució.

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
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qual es modifica l’annex A del Reial decret 
49/1993, de 15 de gener, relatiu als controls 
veterinaris aplicables als intercanvis intraco-
munitaris en els productes d’origen animal. 
(«BOE» 135, de 7-6-2006.)

La Directiva 89/662/CEE del Consell, d’11 de desembre 
de 1989, relativa als controls veterinaris aplicables als 
intercanvis intracomunitaris amb vista a la realització del 
mercat interior, té com a objectiu final limitar els controls 
veterinaris en el lloc de partida mitjançant l’harmonització 
de les exigències essencials dels controls per garantir la 
protecció de la salut pública i animal, que fins a la data 
s’efectuaven a les fronteres, incloent-hi el conjunt de les 
mercaderies que tenien i complien requisits veterinaris.

El Reial decret 49/1993, de 15 de gener, relatiu als con-
trols veterinaris aplicables als intercanvis intracomunita-
ris en els productes d’origen animal, va incorporar al dret 
intern la Directiva 89/662/CEE del Consell, d’11 de desem-
bre de 1989.

Aquesta Directiva ha estat modificada per la Directiva 
2004/41/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 21 
d’abril de 2004, per la qual es deroguen determinades 
directives que estableixen les condicions d’higiene dels 
productes alimentaris i les condicions sanitàries per a la 
producció i comercialització de determinats productes 
d’origen animal destinats al consum humà i es modifi-
quen les directives 89/662/CEE i 92/118/CEE del Consell i la 
Decisió 95/408/CE del Consell.

Mitjançant aquesta disposició s’incorpora parcialment 
al nostre ordenament jurídic la Directiva 2004/41/CE del 
Parlament Europeu i del Consell, de 21 d’abril de 2004.

En la tramitació han estat escoltats els sectors afec-
tats, consultades les comunitats autònomes i n’ha emès 
l’informe preceptiu la Comissió Interministerial per a l’Or-
denació Alimentària.

Aquesta Ordre es dicta a l’empara del que disposa la dis-
posició final primera del Reial decret 49/1993, de 15 de gener.

En virtut d’això, a proposta de les ministres de Sanitat 
i Consum i d’Agricultura, Pesca i Alimentació, d’acord 
amb el Consell d’Estat, disposo:

Article únic. Modificació de l’annex A del Reial decret 
49/1993, de 15 de gener.

L’annex A del Reial decret 49/1993, de 15 de gener, 
relatiu als controls veterinaris aplicables als intercanvis 
intracomunitaris en els productes d’origen animal, se 
substitueix pel següent:

«ANNEX A
CAPÍTOL I

Reial decret 1976/2004, d’1 d’octubre, pel qual s’es-
tableixen les normes zoosanitàries aplicables a la pro-
ducció, transformació, distribució i introducció dels 
productes d’origen animal destinats al consum humà.

Reglament (CE) núm. 853/2004 del Parlament 
Europeu i del Consell, de 29 d’abril de 2004, pel qual 
s’estableixen normes específiques d’higiene dels 
aliments d’origen animal.

CAPÍTOL II
Reial decret 2551/1994, de 29 de desembre, pel qual 

s’estableixen les condicions de sanitat animal i sanità-
ries aplicables als intercanvis i importacions de produc-
tes no sotmesos, respecte a aquestes condicions, a les 
normes específiques al capítol I de l’annex A del Reial 
decret 49/1993, de 15 de gener, i, respecte als agents 
patògens, al Reial decret 1316/1992, de 30 d’octubre.

Reglament (CE) núm. 1774/2002 del Parlament 
Europeu i del Consell, de 3 d’octubre de 2002, pel 
qual s’estableixen les normes sanitàries aplicables 
als subproductes animals no destinats al consum 
humà, i Reial decret 1429/2003, de 21 de novembre, 
pel qual es regulen les condicions d’aplicació de la 
normativa comunitària en matèria de subproductes 
d’origen animal no destinats al consum humà.»

Disposició final primera. Habilitació normativa.

Aquesta Ordre es dicta de conformitat amb el que esta-
bleix la disposició final primera del Reial decret 49/1993,
de 15 de gener.

Disposició final segona. Incorporació de dret de la Unió 
Europea.

Mitjançant aquesta Ordre s’incorporen al dret espanyol 
els articles 6 i 8 de la Directiva 2004/41/CE del Parlament 
Europeu i del Consell, de 21 d’abril de 2004, per la qual es 
deroguen determinades directives que estableixen les con-
dicions d’higiene dels productes alimentaris i les condicions 
sanitàries per a la producció i comercialització de determi-
nats productes d’origen animal destinats al consum humà i 
es modifiquen les directives 89/662/CEE i 92/118/CEE del 
Consell i la Decisió 95/408/CE del Consell.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 5 de juny de 2006.–La vicepresidenta primera 
del Govern i ministra de la Presidència, María Teresa Fer-
nández de la Vega Sanz.


